
醫療通譯人才教育訓練課程培訓辦法-印尼語班 

公告日期：110年9月7日 

一、 前言 

為提升國際病人選擇臺灣進行國際醫療服務之意願，衛生福利部國際醫療管理工作

小組規劃辦理醫療翻譯人才培訓課程（印尼語班），以期協助翻譯人員前往醫療機構提

供醫療通譯服務之能力，完善我國國際醫療服務鏈，縮短醫病之間的距離，提升醫療服

務品質。 

二、 指導單位：衛生福利部 

三、 主辦單位：衛生福利部國際醫療管理工作小組 

四、 協辦單位：長庚醫療財團法人林口長庚紀念醫院、長庚醫療財團法人台北長庚紀念醫院、

新光醫療財團法人新光吳火獅紀念醫院、醫療財團法人辜公亮基金會和信治

癌中心醫院、聯新國際醫院、台灣私立醫療院所協會 

五、 培訓語系：印尼語 

六、 學員招募 

(一) 招募對象：對學習印尼語之醫療通譯有興趣之醫護人員、翻譯人員及大專院校學

生。 

(二) 招募人數：15位以內。 

七、 報名資訊：  

(一) 報名期間：即日起至110年9月17日（五）。 

(二) 報名方式： 

採網路報名，填妥線上表單（網址：https://www.surveycake.com/s/47oDg），檢附

履歷及相關證明文件後送出，待本工作小組完成報名資料審查後，通知完成報名作

業。 

(三) 報名資格： 

1. 年紀：須年滿18歲 

2. 語言能力：本班預計招收本身熟習印尼語及中文之學員，各語言能力標準請見

下方所示；另具備英文能力者將優先錄取。報名時請檢附相關語言能力證明文

件。 

(1) 印尼語能力：以印尼語為母語，或具備印尼之高中（含）以上學歷 

(2) 中文能力：達CEFR參考指標B1（含）以上，或具備中文語系國家學歷，或

具備其他中文能力證明。 

(3) 加分項： 

英文能力：達CEFR參考指標B1（含）以上，或具備英語系國家學歷，或具

備其他英文能力證明。 

(四) 錄取通知： 

待本工作小組審核完報名資格，將以電子郵件方式寄送錄取通知信，並提供保證金

匯款資訊，錄取者於收到通知後3個工作天內完成繳款，始成為正式學員。 

(五) 課程費用： 

此課程為免費課程，惟須於收到錄取通知後3個工作天內，繳交保證金新台幣2000



元，學員若出席課程40小時以上，即在結業當天退還全額保證金。 

八、 培訓內容 

(一) 培訓簡介： 

本團隊課程內容包含國際醫療概論、就醫流程接待、就診與健康檢查等四大主

題，邀請專業口譯老師及醫療專業從業人員授課，讓學員熟悉四大主題之知識及翻

譯技巧，協助學員了解翻譯實際情況。 

(二) 培訓目標： 

1. 具備介紹台灣國際醫療轉介及簽證申請流程之能力。 

2. 熟悉台灣就醫流程，並能以中文及印尼語接待國際病人。 

3. 具備就診及健檢之基本知識，並能以中文及印尼語針對理學檢查、醫生問診、

病人症狀、檢查報告等進行翻譯說明。 

(三) 授課方式： 

1. 授課時間：110年 9月 26日至 110年 11月 7日，每週週日 8:00至 17:00，共

計六週，總時數 48小時。 

2. 實體授課：由口譯或醫學專業背景講師進行實體授課。 

本課程辦理，將隨時配合中央流行疫情指揮中心公告之國內集會活動人數限制

政策，配合調整實體授課或遠距同步視訊授課。 

3. 實務演練：於上課時間進行分組演練，或由國際醫療服務窗口帶領實地參訪，

以及由醫師帶領實地通譯演練及成果驗收。 

(四) 課程內容： 

日期 地點 時數 課程名稱 授課綱要 授課講師 

9/26 

台北

長庚

醫院 

- 課程說明、學員交流 課堂規範說明、見面歡 工作小組 

2 國際醫療簡介 
1. 九大台灣特色醫療、推動現況 

2. 台灣國際醫療會員機構介紹 
吳明彥執行長 

2 
印尼海外就醫情形

介紹 

印尼海外就醫需求、國際醫療保險

情形、國際醫療仲介情形 

聯新國際 

戴道堅醫師 

陳晚霞醫師 

4 口譯技巧概論 
1. 複述、摘述、跟述技巧 

2. 口譯與視譯技巧演練 
尤溫柔 

10/3 

林口

長庚

醫院 

4 
就醫、檢查與治療 

流程介紹 

1. 基本就醫流程、照護專業知識、

用語翻譯 

2. 相關疾病名稱、對應症狀、檢查

用具及治療用語及對話翻譯 

林口長庚 

洪秀姎護理長 

陳柑杏護理長 

4 
醫院空間與國際醫

療流程實務介紹 

1. 各科室名稱與業務內容 

2. 國際病人轉介程序、醫療簽證申

請流程 

3. 國際醫療常見問題與對話翻譯 

4. 實地瞭解國際病人接待空間及

動線 

林口長庚 

陳憲葳專員 



日期 地點 時數 課程名稱 授課綱要 授課講師 

10/17 

台北

長庚

醫院 

4 
外科醫療常見用語

訓練 

1. 臺灣特色專科手術介紹 

2. 相關疾病名稱、對應症狀、檢

查用具及治療用語翻譯 

3. 醫療常見用語翻譯及情境模

擬 

齊龍駒醫師 

4 
內科醫療常見用語

訓練 

聯新國際 

戴道堅醫師 

陳晚霞醫師 

10/24 
和信

醫院 

4 

癌症就醫及照護流

程 

1. 癌症通論 

2. 常見癌症症狀與治療 

3. 癌症常見治療用語及檢驗檢查

項目 

和信醫院 

陳秋慧護理部

助理主任 

4 

1. 癌症的整合照護服務 

2. 癌症病人的就醫流程 

3. 國際醫療病人服務流程介紹 

和信醫院 

鄭春秋護理部

助理主任 

10/31 
新光 

醫院 

4 健檢流程與禮儀 

1. 健檢基本流程及用語翻譯 

2. 健檢服務倫理 

3. 健檢常見問題翻譯 

新光醫院 

張淑儀副主任 

周佳雯組長 

李正輝組長 
2 抽血與鏡檢解說 抽血項目說明及數值解說 

2 健檢報告解說 其他檢查項目說明及解說 

11/7 
新光 

醫院 

4 醫院實務演練 
醫師帶領學員至實際健檢現場進

行模擬對話及演練 
張淑儀副主任 

4 培訓成果驗收 
由學員於院內實地進行口譯模擬，

並由醫師進行評價與回饋 

戴道堅醫師 

陳晚霞醫師 

張淑儀副主任 

*本課程將視情況調整內容安排或順序 

 

九、 培訓結業 

(一) 衛生福利部國際醫療管理工作小組聘請相關專家擔任培訓課程講師，課程時數合計

48小時，培訓後給予學分證書。未出席40小時以上（包含）之學員，不予頒發學分

證書。 

(二) 取得本培訓班之學分證書者，未來將優先推薦國際醫療通譯人才名單予本計畫之會

員醫療機構聘用之。 

 


